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EC-3N
230V AC 50/60Hz
3x4 mm² (min.)

EC-5N / EC-9N
3N-400V AC 50/60Hz
EC-5N: 5x2.5 mm² (min.)
EC-9N: 5x4 mm² (min.)

EC-12N / EC-15N
3N-400V AC 50/60Hz
5x6 mm² (min.)

m² (min.)

N: 5x4mm² (min.)



3

5 6 7

C
O

M 100-250V

50/60Hz

3 4

N
O

N
C

16 17

G
N

D

RELAY 

2

14

EC-3N  
230V AC 50/60Hz
3x4 mm² (min.)

CR-TEMP
100-250V AC 50/60Hz
2x1.5 mm



4

5 6 7

C
O

M 100-250V

50/60Hz

3 4

N
O

N
C

16 17

G
N

D

RELAY 
2

14

EC-9N: 5x4mm² (min.)

EC-5N / EC-9N
3N-400V AC 50/60Hz
EC-5N: 5x2.5 mm² (min.)
EC-9N: 5x4 mm² (min.)

CR-TEMP
100-250V AC 50/60Hz
2x1.5 mm
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EC-12N / EC-15N
3N-400V AC 50/60Hz
5x6 mm² (min.)

CR-TEMP
100-250V AC 50/60Hz
2x1.5 mm
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Fig. 1

Fig. 3

Fig. 2

Fig. 4
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Fig. 5
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ČESKY

ZÁVSNÉ OHRÍVACE VZDUCHU

Peclive si prectete následující návod jeste
pred pouzitím vyrobku.
Ohrívace vzduchu typu EC N splnují
príslusné evropské normy na
bezpecnost.
Doporucujeme pred instalací prohlednout
vyrobek a vyzkouset jeho správnou
funkci. Jakékoli vyrobní vady jsou kryty
zárukou.
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BEZPECNOSTNÍ DOPORUCENÍ
- Montáz musí provádet

kvalifikovany elektrikár.
- Veskeré práce musí byt

provedeny v souladu
s místními normami a
predpisy.

- Pripojovací kabel nesmí byt
umísten pred vydechovou
mrízkou ohrívace ani se
nesmí dotykat jeho sten pri
provozu.

- Horlavé predmety musí byt
vzdáleny minimálne 50 cm
od proudu horkého
vzduchu.

- Nikdy nepokládejte na
ohrívac predmety, které by
mohly omezit volné
proudení vzduchu. Omezení
volného proudení muze
zpusobit prehrátí prístroje.
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“V RÁMCI IMPLEMENTACE NAŘÍZENÍ 

KOMISE (EU) 2015/1188, KTERÝM SE 

PROVÁDÍ SMĚRNICE EVROPSKÉHO 

PARLAMENTU A RADY 2009/125 /

ES, POKUD JDE O POŽADAVKY NA 

EKODESIGN LOKÁLNÍCH TOPIDEL, 

JE PODMÍNKOU ZAKOUPIT A 

NAINSTALOVAT REGULÁTOR V PODOBĚ 

PŘÍSLUŠENSTVÍ „5401652800 - CR-TEMP”.

- Dbejte na to, aby sací i
vyfuková mrízka byla cistá
a nezaclonená.

- Nedotykejte se prístroje
mokrou rukou.

- Je-li prístroj umísten
v koupelne, musí byt
instalován tak, aby nebyl
v dosahu osoby, která se
sprchuje nebo koupe.
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VSECHNY OHRÍVACE JSOU V EU
CERTIFIKOVÁNY PRO MONTÁZ DO
VLHKÉHO PROSTREDÍ.
PRED MONTÁZÍ ZKONTROLUJTE ZDA
ÚDAJE NA STÍTKU SOUHLASÍ
S NAPETÍM A FREKVENCÍ MÍSTNÍ EL.
SÍTE.
ELEKTRICKÁ PRÍPOJKA MUSÍ BYT
UZEMNENA. NEPOUZÍVEJTE
ZÁSUVKOVÉ ROZBOCKY NEBO
VÍCECETNÉ PRODLUZOVACÍ ZÁSUVKY.
PRÍSTROJ MUSÍ BYT PRIPOJEN K SÍTI
ODPOVÍDAJÍCÍM KABELEM A MUSÍ MÍT
VYPÍNAC, JEHOZ KONTATKY MAJÍ
VZDÁLENOST MINIMÁLNE 3mm.

DULEZITÉ
Prístroj musí mít dostatek prostoru
umoznující volné proudení vzduchu (viz.
obr.1)
Minimální vzdálenost mezi ohrívacem a
podlahou je 1,8m.

MONTÁZ

Dodrzujte minimální vzdálenosti dle obr.1
tohoto návodu.
Prístroj montujte na vhodné pevné
povrchy zdí ci stropu.
Pri montázi postupujte následovne:

1- Pouzijte drzák pro prekreslení
otvoru na zed’ ci strop. Pro
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DULEZITÉ BEZPECNOSTNÍ INFORMACEˇ˚

prisroubování pouzijte
hmozdinky odpovídající typu zdi
ci stropu.

2- Po upevnení drzáku na nej
zaveste prístroj a zajistete.

ELEKTRICKÁ PRÍPOJKA

Vsechny ohrívace jsou konstruovány pro
trvalé pripojení k elektrické síti. Pri
pripojování se rid’te príslusnymi predpisy
a normami platnymi ve vasí zemi.

ˇ ˇ ˇ
ˇ

ˇ
ˇ ˇ ˇ

ˇ ˇ

ˇ

Prípojka musí byt vybavena vypínacem,
ktery umozní úplné odpojení od
elektrické síte.
Pri pripojování nejdríve sejmete horní
kryt (obr.4). Schéma elektrického
zapojení je pod tímto krytem. Pred
pripojením overte, zda parametry síte
odpovídají stítkovym hodnotám prístroje.
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Pouzívejte izolované vodice stejného
prurezu a poctu dle schématu uvedeného
na príslusném modelu ohrívace.
Pripojení k elektrické síti se provede
chránenym kabelem vedenym kabelovou
pruchodkou, jez je soucástí prístroje.

PRIPOJENÍ K EXTERNÍMU OVLADACI
(CR-25)

Prístroj pripojte k elektrické síti pres
externí ovladac CR-25, ktery se dodává
samostatne.
Pro kabel se pouzije predlisovany otvor
v zadní cásti prístroje, ktery se opatrí
kabelovou pruchodkou.
Pro elektrické zapojení pouzijte schéma
prilozené k ovladaci SR-25.

PRIPOJENÍ K PROSTOROVÉMU
TERMOSTATU (TR-1 NEBO TR-2)

Prostorovou teplotu lze regulovat
automaticky pomocí termostatu.
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Pouzitím termostatu se snizují teplotní
rozdíly v místnosti a sporí se energie.
Pripojení se provede obdobne jako
v prípade CR-25, viz. predchozí odstavec.
Pro elektrické zapojení pouzijte schéma
prilozené k termostatu.
Termostat TR-1 se pouzívá pro typy EC-
3N, EC-5N a EC-9N.
Termostat TR-2 se pouzívá pro typy EC-
12N a EC-15N.

PROVOZ
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Ovladac CR-25 má 4 polohy:
0 Vypnuto

Bezí pouze ventilátor
Topí na polovicní vykon
Topí na plny vykon

Je-li prepínac na zadní stene prístroje
(obr.6) v poloze …. , bude prídavny
termostat ovládat pouze spínání topnych
elementu. Pri dosazení nastavené teploty
se ohrev vypne, ale ventilátor zustane
v behu.
Je-li tento prepínac v pozici …. , bude
prídavny termostat ovládat topení i
ventilátor soucasne. Pri dosazení
nastavené teploty se ohrev i ventilátor
vypnou.
Pri poklesu teploty termostat ohrev nebo
ohrev a ventilátor opet zapne a tím
udrzuje teplotu v místnosti na nastavené
hodnote.
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Pro nastavení zádané teploty postupujte
následovne. Otocte termostat do
maximální poloh a zapnete ohrívac.
 V okamziku, kdy teplota v místnosti
dosáhne pozadované úrovne, pomalu
otácejte termostat zpet (proti smeru
hodinovych rucicek) dokud neuslysíte
lehké cvaknutí.
Nyní jiz bude ohrívac zapínán a vypínán
automaticky se zmenou teploty.
Ukoncení provozu se provede prepnutím
externího vypínace do polohy „0“.
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POZNÁMKA: behem provozu je povrch
prístroje horky.

ZABEZPECENÍ PROTI PREHRÁTÍ
Ohrívace jsou vybaveny tepelnou
pojistkou, která zabranuje prehrátí
prístroje tím, ze ho automaticky odpojí.
Pojistka potom musí byt rucne sepnuta
(resetována).
Jestlize dojde k rozpojení pojistky,
vyckejte 15 minut nez prístroj vychladne,
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zkontrolujte zda jsou mrízky cisté a
v prípade potreby prístroj odpojte
z elektrické síte a ocistete ho.
Prístroj se zprovozní stisknutím tlacítka
RESET, které je na vrchu prístroje.
Pokud potíze pretrvávají obrat’te se na
vaseho prodejce nebo v pozárucní dobe
na dovozce prístroje.

ÚDRZBA

- Pred kazdou údrzbou
odpojte prístroj od
elektrické síte.

- Pred novou sezónou
odstrante ulozeny prach
proudem tlakového
vzduchu pres sací a
vytlacnou mrízku. Tuto
cinnost musí provádet
kvalifikovany technik.

- Pravidelne cistete obe
mrízky.

- Nenamácejte prístroj do
vody.

- Nerozebírejte ani
neprovádejte zádné úpravy
na prístroji. Neodborny
zásah má za následek zánik
záruky.
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Vlhkost akumulovaná do topnych
elementu muze zpusobit rozpojení citlivé
vestavené pojistky v prístroji. K tomu
muze dojít v prípade, ze je prístroj ve
vlhkém prostredí dlouhodobe mimo
provoz. Tento jev není povazován za vadu
prístroje.
Problému lze predejít pravidelnym
pouzíváním nebo vhodnym uskladnením
prístroje.
V prípade potízí se obrat’te na
autorizovany servis dovozce.

POZNÁMKA: pro zajistení
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bezproblémového provozu je treba
prístroj cistit alespon jednou za rok.

Normy: Ohrívace splnují pozadavky na
rusení radiotechnickych prístroju a jsou
odpovídajícím zpusobem odruseny.

TECHNICKÁ POMOC

Rozsáhlá sít oficiálních opravcu zajist’uje
technickou pomoc kdekoliv v Evrope.
V prípade, ze vyrobek nepracuje správne
obrat’te se v dobe platnosti záruky na
prodejce, v pozárucní dobe prímo na
dovozce.
Zásahy do prístroje provedené
neautorizovanou osobou mají za
následek zánik záruky.
Firma Soler&Palau si ponechává právo
provádet úpravy vyrobku bez
predchozího upozornení.
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